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יגעה. היתה באפה.
 בדרכו עבר האחרון מהבית הדייר העוברים. היו מעטים

 המרצפות לאורך המקישים פעטיו, לקול הקשיבה היא הביתה.
 האדומים הבתים לפני השביל, עפרות על בדרכו ואחרי־כן הכבדות,

 ערב ערב היו בו שדה, הזה המקום היה לפנים מזמן. לא שנבנו
 וקנה מבלפסט אחד איש בא והנה הילדים, יתר עם לשחק נוהגים

 כבתיהם לא—הללו הבתים את עליו שהקים הוא והוא השדה; את
מבריקים. שגגותיהם לבנים, בתי־אבן אלא והחומים, הקטנים

 וואטר׳ דוין׳ ילדי בשרה, יחד לשחק רגילים היו הרחוב ילדי
 לא ארנסט אולם ואחיותיה. אחיה היא, המום, בעל הקטון, קיג ךין׳
 היה קרובות לעתים מדי. גדול היה לכך במשחקיהם: משתתף היה

 קיג אבל שלו; השחור הקוצים במקל השדה טן אותם טגרש אביה
 היה המתקרב, האב את ובראותו המשמר על לעמוד נוהג חיה

מאושרים. היו אז שדוקא לה, נדמה כן פי על אף בקולו. מזהירם

 בחיים. אמה עוד היתה זה מלבד קשה; כה עדין היה לא אביה
 מאז. מתה אטה גדלו; ואחיותיה אחיה היא, רב; זמן לפני היה זה
 ועתה חולף, הכל לאנגליה. חזרו והוואטרים מת, דן טיצייה גם

אחרים. כמו הבית את ולעזוב ללכת תורה גם הגיע
 כל את וסקור עבור בעיניה החדר את הקיפה היא הבית! את

 שבוע מדי האבק את מהם מנערת שהיתה הבית, וחפצי הכלים
 ויתכן בא. זה אבק מהיכן משתאה רבות, כה שנים במשך בשבוע,

 על עלה לא ומעולם האלה, הכלים כל את לראות עוד תוסיף שלא
 את השנים אותן כל במשך ידעה לא זאת ובכל מהם. שתפרד רעתה
 הקיר, על היתה תלויה המצה״בה תמונתו אשר הכומר, אותו של שמו
 אביה. של בית־ספר חבר היה הוא האיקונין. ליד השבור, לעוגב מעל

 נוהג היה אורח, בנוכחות תמונתו על מצביע אביה שחיה פעם ובכל
אגב: כבדרך להוסיף

במלבורן. כעת הוא
 טעשה זה היה האמנם הבית. את לעזוב ללכת, הסכימה היא

פנים כל על כאן, צדדיה. לכל השאלה את לשקול נסחה היא ? נבון
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 כל בקרבתם שנמצאה אנשים, לה היו ומזון; מחסה מצאה היא
 וגם בבית גם קשה לעבוד צריכה היתה היא אמנם חייה. ימי

 להם, לכשיוודע המסחר בבית עליה יאמרו מה מוכרת. בתור בחנות
 דיה בעתון אחת מודעה ;פתיה שהיחה — אולי ? גבר עם שברחה

 תמיד נחת. תשבע גבן מים מקומה. את למלא אחרת למצוא בכדי
אנשים. של בנוכחותם ביחור בה לנזוף נוהגת היתה

? מחכות הללו שהגבירות רואה את אין כלום היל, מים —
היל! מים בבקשה, פנים, הסבירי —
החנות. את בעזבה דמעות להזיל לה אין

 אחרת. יהיה הכל וזרה רחוקה בארץ חחדש, בביתה אבל
 לא בכבוד. אליה יתיחסו והבריות נשואה אז תהיה אבלינה, היא,
 עשרה תשע בת כבר היותה למרות עכשיו, ואפילו אמה. עם כמו

 בכוח. נגדה להשתמש עלול שאביה בסכנה, לפעמים נמצאה ומעלה,
 מעיז אביה היה לא בילדותם הלב. לדפיקות הסבה שזוהי ידעה, היא

 בת; רדתה היא כי וארנסט, הררי עם כמנהגו קשות, עמה להתנהג
 הטתה, אמה שאלמלא לה לומר עליה, מאיים החל האחרון בזמן יאבל
 שיגן טי לה אין ועתה כח־זרועו. את לה מלהראות נמנע חיה לא

 בכנסיות, הציור במלאכת עוםק שהיה והררי,—טח ארנסט עליה.
 הקטטות זה, מלבד לעיר. מחוץ המקומות באחר תמיד כמעט נמצא

 שאין במדה אותה מדכאות היו טוצאי־שבת, בכל כסף בשל הנפזרות
 שילנגים, שבעה בשלמותו, שכרה כל את מוסרת היתה היא לתאר.
 היה הקושי אבל לשלוח, ביכלתו שהיה מה תמיד שולח היה והררי
 את מבזבזת שהיא טוען, היה הוא האב. מאת כסף מעט להשיג
 כה בעמל שהרויח הכסף את לה יתן ושלא שכל, לה שאין הכסף,

 במוצאי היה לרוב כי וכהנה, כהנה ועוד ברחוב, לפזרו כדי רב,
 אם אותה ושואל הכסף, את לה נותן היה לבסוף טאד. קשה שבת

 ולרוץ לטהר היה עליה הראשון. ליום הטזון צרכי את לקנות בדעתה
 מחזיקה היתה היא בחפזון; צרכיה כל את ולקנות שיכלה, כמה עד

 ההמונים בין דרך לעצמה בפנותה השחור העור תרמיל את בידה
 צרכי משא תחת כפופה מאוחרת, בשעת הביתה וחוזרת בזרועותיה;

 ששני לכך, לדאוג הבית, את לנהל — קשה מלאכה זוהי המחיה.
 ויקבלו הספר בית את כסדר יבקרו להשגחתה, הנתונים הפעוטות,

 ואולם, קשים; וחיים קשה עבודה זאת היתה בזמנם. מזונותיהם את
 לגמרי יופי כנעדרי בעיניה נראו לא שוב לעזבם, בהתכוננה עכשיו,

 בחור היה פרנק פרנק. עם ביחד אחרים חיים לחיות עתה התעתדה היא
 על בלילה עוד אתו להפליג היה עליה לב. וגלוי אמיץ מאד, טוב
 לבואה. המחכה בביתו בבונום־איירים, אתו ולחיות לו להנשא מנת
 הוא !הראשונה בפעם אותו ראתה בו הרגע, את יפה זוכרת היא
 לבקרו. רגילה היתה שם הראשי, הרחוב של הבתים באחד גר היה

 השער, ליד עטר הוא מאז. עברו מספר שבועות שרק לה, ונדמה
 פני על פרועות שערותיו ראשו, על לאחור לו שמוט המחודד כובעו

 ליד אותה פוגש היה ערב ערב זו. אל זה התוודעו ואז שלו. הברונזה
 הצוענים" "בת להצגת אותה הזמין הוא לביתה. אותה ומלווה החנות

 כה עצטה את הרגישה—לו הרגלה שלא במקום ידו על ובישבה
 בטקצת. שר גם והיה מוסיקה אחרי להוט היה הוא מאושרת.

 שירת את שר וכשהיה זו, אח זה אוהבים המה כי ידעו, הבריות
 אז, לה קורא היה הוא נרגשת. תמיד היתה—מלח שאהבה הנערה
השדה. פרג הלצה, בדרך

 החלה ואחר ידיד; לה שיש העובדה מן התלהבה לראשונה
הוא רחוקות. ארצות אודות על לה מספר היה אותו. לאהוב גם

 מחברת ספינה על לחודש, אחת לירה שמשכרתו כנער־טשרת, התחיל
 אניות שמות לה קורא ד־יה הוא לקנדה. המפליגה "אלך, אניות

השונות. החברות ושטות נסע, שעליהן
 על אגדות לה מספר והיה מגילן, מיצר את עבר הוא

 —טובה משרה לו רכש בבונום־איירים הנוראים. הפטגונים אודות
 כמובן, הפגרה. לימי ורק אך מולדתו לארץ חזר והוא—אומר היה

 אתו: דברים להוסיף עליה היה ואסור הענין, כל את גלה אביה
אומר. היה—האלה" המלחים פרחחי כל את להכירם, מיטיב "אני

 ביכלתה היה לא ומאז פרנק, עם אביה רב הימים באחד
בהסתר. אלא אתו להפגש

 בחיקה מונחים שהיו המכתבים שני לובן ברחוב. העמיק הערב
 היה ארנסט לאביה. והשני—להררי, מיועד היה מהם אחד טושטש.

 אביה הבחינה: היא מחבבת. היתה הררי את גם אבל עליה, חביב
 להיות בידו עולה היה לעתים, בחסרונה, ירגיש הוא והזקין; הלך

 קרא והוא בטטתה, שוכבת תמים יום נשארה מזמן לא מאד. אדיב
 אחרת, פעם עוגה. בשבילה אפה וכן רוחות, אורות על ספור באזניה
 הות. גבעת על סעודה לערוך כולם תלכו בחיים, אמה עוד בהיות

 לבדח בכדי אמה מגבעת את לראשו החובש אביה, את זוכרת היא
הילדים. את

 משעינה החלון, ליד לשבת הוסיפה היא אן והלך, עבר הזמן
 שמעה היא המאובק. הקריטון ריח את ונושמת הוילון אל ראשה את
הרחוב. בשפולי הרחק המנגנת תיבת־זמרה קול

 הזאת שהמנגינה הדבר, מוזר ומה לה. ידועה היתה המנגינה
 עזוב לבלתי לאמה, הבטחתה את לה להזכיר זה בערב דוקא נשמעה

 בלילה עתה נזכרת היא באפשרותה. הדבר שיהא זטן כל הבית את
 והאפל, חצר בחדר שוב נמצאת היא ורנה אמה; למחלת האחרון

 האיטלקית המנגינה נשמעה מבחוץ האולם; של השני בקצה אש־
 היא פנם. ששה לו ונתנו משם, להסתלק המנגן על צוו הזו. הנוגה
 ואומר: החולה לחדר בחזרה ברעש, המתפרץ, אביה את זוכרת

כאן"! עד לבוא אלה! ארורים "איטלקים
 העלובה הדמות עיניה לנגד הופיעה אלו, הרהורים כדי תוך

 הקרבה מלאי התפלים, החיים אותם לבה: את ושבה אטה חיי של
 לשמוע בדמותה כולה נזדעזעה היא הדעת. טירוף היה שסופם עצמית,

מטמטמת: עקשנות מתוך הרף בלי החוזר אטה קול שוב
Derevaun Seraun! Derevaun Seraun!

 לברוח! רגליה על קמה חררה של פתאומית התקפה מתוך
 אהבה. גם ואולי חיים, לה יחן הוא אותה. יציל פרנק לברוח! עליה
 לאושר• היא ראויה אכן אומללה? תהיה זה ומדוע להיות. רוצה היא

יצילנה. הוא יחופפנה. זרועותיו, לבין אותה יקח פרנק
 בידח אחז הוא וואל. נורת בנמל הצפוף ההמון בין עמדה היא

 מה דבר על ובחזרו לה באסרו אליה, מדבר שהוא הרגישה, והיא
 חוטות. חבילות עמוסים חיילים מלא היה הנטל הנסיעה. עם בקשר

 השחור הגוש את לרווחה הפתוחים המחסנים לדלתות מבעד ראתה היא
 לא היא המוארים. אשנביו ואח לרציף, מחוץ שהשתרע הספינה, של

 לבה ובמבוכת וקרות חיוורות שלחייה הרגישה, היא דבר. לו השיבה
 המוטל את לח ולהראות לה להורות ממנו בקשה לאלהים, התפללה

הערפל. לתוך ארוכה נכאים שריקת פלטה הספינה עליה.
 פרנק, עם יחד הים בלב כבר תהיה מחר הרי תפליג, אם

 בה, לחזור לה המותר נקנו. כבר כרטיסיהם לבונום־איירים. בדרך
בחילה רגש לידי אותה הביאה מבוכתה למענה? שעשה טה כל לאחר
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Л(׳WWk ИС ה ^ ^ מ  בידה. תפם שהוא הרגישה, היא בלבה. הד1 ^
בואי! —
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: 1^ למעקה. טירוף מתוך נהדקו ידיה הדבר! וזוןןי^י^^ר5?»!1!

■ אימים. זעקת זעקה הימים מתוך
אבי! אבלינה! —

 צד מכל אחריו. ללכת לה וצעק המחיצה למעבר מהר הוא
 הפנתה היא עליה. לצעוק הוסיף עוד הוא אך לעלות, עליו רעמו
 לא בעיניה חסרת־אונים. כחיה אדישה, החיוורים, פניה את אליו

תשומת־לב. — או פרידה לברכת לאהבה, שהוא כל סימן נראה

י—1 י. תחנם

ה על ר עי דהעברית ה
к .

ת ^ץ ת ^ ת ^ אק ע׳ ^׳לב  צהרים שחרית, הן: ואלו העברית, ־השירה »
 בו. עומדים שאנו שני במחזור רא№^שחרית041וזוז$%55ו&וע׳‘

r r r n? ה הו א ח ^ז- צו ^ תז  הראשונים צעדיה את צועדת העברית ^י
а :й“ФйЬ<РйАЭДг Wfhfiffif נודד שבט של ממצב חמעבר תקופת 

עם. ^לם־" ^ ^ל שוב ^מ ^ור  זת4 מוליד הלזה הערכים שנוי ^צ
ל ע ^ ^ו׳י ה SWKia ז ^ויר העברית. אע

с г п? ת ט ^ ^ו ^ ^ סי * ^ ^  כי אף למשדה, הנביאים, כל לאדון ^

 ביותר האופינית הדוגמא הנה מיתולוגי, הד נשמע יצירתה במצע

9^  היונית, מהשירה רק נבדלת אינה והיא !'iריזSjו̂^lהי&^f‘1מЙb נ^
ם ג פ ^ י ^ ^ ל ^ ל ^ י ה ^ י ^  נשזרת היא השמית הרקמה בתוך ז

 שמשה היונית המיתולוגיה ואם &שוט. ■WHC,נבדל צבע בעל בחוט
W ר ת ױ ב ^ ^ינ ה ^ ץ פ א ^ן מ ^  היונית-אשר הקלסית׳ בשירה לז

й^л^Й( Wifi ׳WWff׳ n’nifQi בשירה אף הנה האידנא, עד 
ה, ק י ר ^ ^ ה ײ ^ ז ז ^ פ א ^ ת ^ /  לכעין העברית השירה נבדלת ז

^ф,־ W 5 ירחןמWfa ^ הדק. ^
חסרת־ העברית הנצחון שירת  ^ W F n W ' f f ! »р״  ׳“׳^ п

ד י0הי^9ל 054 ^ נ ^ ז ^י  באין כמוטיב־המפלט, רק היא ואף ^ו
>г!Жг ^  העברי הנצחון ההגנה: במובן אם לי ,WW1 ב&ה^ 89זו

 וישע: בפדות שבהצלה, נצחון אלא בשעבוד־ה^א$ו, בהתגברות, אינו
 תד־זלת־ ולא לאלהים, והורידה משלח חמר השפחה ואלזוןז הסדקוחם

 ואף כלל, גבורים אין העברית ״תזשיםה3בקד2מוט׳1ז«שנדי זוסחןזש
 חרב להט והרי ערב, ואף רומי ,pw«w$rocr.toT!rt«w1 ונמשח

 הוא, מאליו ומובן האותיות. מן חשםןמבןןבו׳ן עגםץ,5מתהפכודם חדה
 אינו המתפלל כי ובקצב׳ בצורה 186b’haj^a& שעזמ55ששירהם!גו

פזדיהגזוהששןה היא. מעבהי^תפלה מװקצ^תז̂

.ипсп המציינת 'היא העברית, השירה ׳ססירת־המטיס״אםחהנקחראשית 
 מלכתחילה שנבעה זו ^^הץמלמחהעמײתחהמקורית, пив טנחחל־

האונצעל ממעינות
 שבהכרח, מסורת—שבעורון, ^®רת מש34ז זיחמפחזת-^עבוחתם 1

 הוא ואף חיצוני לבוש קיים היותר ל3עאה;חגל חומצת! שאימתתהיחן
 עבריים לא זרים ממקורות ה^№אוב מחוומ׳מזןמדננ*!זןד3ו!רקוז9קל1

ffnwa!n«axf»’1ww1r הנובע אופיני משהו תמיד מעברית מעסוז״מ 
 לאומה מיוחדות סגולות ישנן שליזהאןםמ. ע*<«5זז חנעש.םען<זסזס «ן
 סגולות שישנן כמו נבדלות, שפציפיות, !חקזזלה, ומזשהן!מיוחדזות4ו3וומי

 עמוק עמוק משרשת הזאת ^אולהזשמשולאח!ות.^זמזלתיות
לטשטושה. שהם ץווע^רזאמאעיעװכל בנבכי־הנש&^רעלא

בשירה• גם זדפגתבמאז® סגולתוום אנפימחות
מן חזזחאומזף ,חש ס  ליצור אפום, ליצור אופן בשום יכלה t.£» ווי

>W«r האומר "כל :הידועה «שזןו,׳תשהווו«אלחשחוצמ!^ת»והמימרא 
בעמקותה מציינת בנפשו" מתחייב זה ניר נאה מה זה, אילן נאה מה

 ההתנגדות אם כי ומבטלהו, לטבע, בז שהעברי לא העברי. האופי את
 העברית, ההשקפה לפי זו: במימרא התבטאה שבאפוס, למה הגזעית

 אומר ופרט פרט כל והניר. האילן אף שירה, אומר בעצמותו דבר כל
לבורא.—העליון ליוצר והודיה שבח

 וספרורת הקדש, ספרות בין שהבדילו לאלה ניתן דק חוש
 המיוחד הגוון חסר העברי, האופי חסר האחרונה לזו כי חיצונית,

 המקורי העברי האופי בהם שגם וקהלת, כמשלי ספרים נקדשו ואם
 מטעמים במקצת שנקדשו הרי לעין, בולטת וחכמת־יון מטושטש
 זאת ובכל הכריע. וזה המלך, לשלמה מיחסתם המסורה—אישיים,

 היו ועוד, יחזקאל ירמיהו, ישעיהו, ספרי אינסטינקטיבי. גבול הוקם
גאותה. ועליהם המקורית, העברית לגשמה יותר קרובים

 נפש השתפכות תפלה, היא העברית השירה ראשית כאמור,
 ואנוהו, אלי "זה עמוקים ריליוגיוזיים רגשות ממקור הנובעת לירית
 העברי. לפיוט והמצע הבסיס זהו (שירת־הים). וארויממנהו" אבי אלהי

 העברית, הקדש לשירת הפתיחה זוהי אדני" באלים כםכה ״מי

 השחרית תקופת התחיה, תקופת הופעת עם רק נפסקת שהשתלשלותה

 סוג־ הקדש בשירת מאד וידוע מפורסם בימי־הבינים שני. במחזור
 ימי־ דברי את מספרים המשוררים היו שבהם כמוכה", "מי השירה
הים. מעשה עד האומה

 סמוכין הקובעת הנבואי, המוסר שירת זו—"האזינו" שירת
 אלהים, למעשה הימנון אלא אינה היא אף כישעיה, לדברי־נביאים
 אינו האלהי הזעם לכפויי־הטובה. דרכיו, את לעוזבים ובטוי־מדקרות

 האומה על גם חל הוא אם כי לבד, גויים באומות אותותיו את נותן
 נבואה, היא, תורה שירת־האזינו, מחוללה• את שכחה אשר הנבחרת
 אינה הנבואה כי הליריקה, ד^גבי יותר עליונה מעלה היא והנבואה

הרמב״ם. כדברי שופע" "שפע היא נפש, השתפכות
 מוטיב בה—מ״שירת־הים" לה יתירה מעלה ״שירת־דבורה״

 הוא, חד ישראל ועם אלהי־ישראל אויבי־אדני. על מתפשט הנקמה
 האדם ניצל והאדם, האלהים שבין העמוק הנפשי הקשר מתבטא בה

 מן מעט רק בה אף ואולם אלהיו. בעיקר או אלהיו, גם ניצל העברי
המלחמה. שבאפוס,-תרועת המעט

 לדברי־שירה. האינדובידואלי הרגש משתזר ואילך מכאן

 התחומים עצמו, בשם מופיע היחיד את כבר מוצאים אנו ובשירת־דוד
 בהכנעה, בלחש, אלהיו עם מדבר האדם אינטימיים, יותר נעשים
 מחסה הוא האלהים—!״ אדני אקרא לי ״בצר שבלב. עמוקה בתפלה

 הרכות ולבודד. ליחיד לאדם, גם אם כי לצבור, לאומה, רק לא ומגן,
 ודהיא השתלשלותה, בכל זו שירה לסוג וקסם חן מעטירה האבהית

 ברתקופת־ העברית, האינדיבידואלית שבליריקה ביותר האופינית
 עליונה. למדרגה זו שירה בן־גבירול שלמה ר׳ ביחוד רומם ספרד
 אינדיבידואה^ית ליריקה־רלױגױזית ״תהלים״. הספר כל הוא זה מסוג

שהושרה היא בכלל. העברית השירה של והאיכות המהות היא זו
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